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Na t i u n i l e ęi c o n d u c a t o r i i l o r , c h l a r §i 
c o m p a n i i i e §1 c o n f e d e r a t i i i e 
m u l t i n a t i o n a l e , c u m a r f i O N U §1 U E , n u 

r e p r e z i n t a u n a j u t c r s i g u r p e n t r u I s r a e l §i 
p c p c r u l l u i m a c e s t m e m e n t a l i s t c r i e i I c r , s a u 
a l i s t c r i e i T n t r e g i i c m e n i r i . 

U n s e c r e t a r d e s t a t , u n m i n i s t r u d e e x t e r n e 
s a u c h l a r u n t r i m i s s p e c i a l , p c a t e p r e z e n t a 
d c g m e l a nesfaręit; p c a t e c h l a r e v a l u a s i t u a t l a 
§1 p c a t e c f e r l p a r e r l ęl s f a t u r i , d a r d a c a 
formuła d e p a c e p r c p u s a d e e l n u e s t e T n 
c c n c c r d a n t a c u C u v a n t u l l u l D u m n e z e u , e a 
e s t e i n c e l m a i b u n o a z d c a r c r e v e l a t l e 
c m e n e a s c a , l a r m c e l m a i r a u o a z p c a t e f i 
t c t a l greęlta §1 d e a c e e a p e r l c u l c a s a . 

P e d e a l t a p a r t e , C u v a n t u l l u l D u m n e z e u 
c t e r a t c a t e s t a t u r l l e n e c e s a r e c a m e n l l c r c a r e 
a u a j u n s l a c a p a t u l T n t e l e p c l u n l l p r c p r I I §1 c a r e 
d c r e s c sa-ęl r e z c l v e p r c b l e m e l e §1 s a a j u n g a 
l a u n t i n a l p l i n d e s u c c e s d u p a T n d e l u n g a t u l 
I c r c h i n s u t l e t e s c : „Ałai b i n e s a c a u t i u n 
a d a p o s t i n D o m n u l d e c a t s a t e i n c r e z i i n 
ce /mar / " ( P s a l m 1 1 8 : 9 ) . 

P s a l m i s t u l a r a t a c a l e a p r i n c a r e p u t e m t i 
m c u r a j a t i T n D c m n u l ęl a s i g u r a t i c a p u t e r e a 
L u i m a r e a t a p c a t e depaęi t c a t e c b s t a c c i e l e : 
" D a - n e a j u t o r i n n e c a z , c a c i z a d a r n i c e s t e 
a j u t o r u l o m u l u i . C u D u m n e z e u v o m f a c e 
m a r i i s p r a v i ; E l v a z d r o b i p e vrajmaęii 
noęff/" ( P s a l m 1 0 8 : 1 2 , 1 3 ) . 

A c e s t a e s t e C u v a n t u l l u i D u m n e z e u §1 s t a l a 
d i s p c z i t i a t u t u r c r c e l c r c a r e p r i v e s c s p r e E l 

p e n t r u c a l a u z i r e T n p r c b l e m e p e r s c n a l e s a u , 
c a T n c a z u l I s r a e l u l u i , Tn p r c b l e m e n a t i c n a l e . 
I n a j u n u l i n t r a r l i p c p c r u l u i I s r a e l T n J a r a 
P r c m i s a , n u c u m u l t T n a i n t e d e m c a r t e a s a , 
M c i s e a p r c m i s p c p c r u l u i u r m a t c a r e l e : " G a c i 
d a c a v e t i p a z i t o a t e a c e s t e p o r u n c i p e c a r e 
vi i e d a u , ęi d a c a i e v e t i i m p l i n i , d a c a v e t i 
i u b i p e D o m n u l , D u m n e z e u i v o s t r u , v e t i 
u m b l a i n t o a t e c a i l e L u i ęi v a v e p a l i p i d e 
E i , D o m n u l v a i z g o n i d i n a i n t e a v o a s t r a p e 
t o a t e a c e s t e n e a m u r i {ćin C a n a a n ) . . . " 
( D e u t e r o n c m 1 1 : 2 2 , 2 3 ) . 

P c p c r u l I s r a e l n u §i-a p u t u t r e z c l v a n i c i c d a t a 
s i n g u r p r c b l e m e l e , l u c r u c a r e n i c i n u s e 
aętepta d e l a e l . T n t r - a d e v a r , D u m n e z e u i I c r 
e r a T n c a n t a t s a m e a r g a T n a i n t e a I c r , T n g r i j i n d u -
s e d e t c a t e n e v c i l e I c r , T n v i n g a n d u - l e 
duęmanii §1 t i n a n d l a d i s t a n t a c h l a r ęl b c a l a , 
D A C A e l a r f l u m b l a t T n c a l l e L u l . 

O t e r t e l e d e p a c e a l e l u i D u m n e z e u I m p l i c a 
m a i m u l t d e c a t p l a n u r i ęi i d e i c c n c e p u t e d e 
c a m e n i . i n v a t a t u r i l e G u v a n t u l u i S a u t r e b u i e 
c c n s u l t a t e ęl a s c u l t a t e , d e c a r e c e s u n t 
e s e n t l a l e p r c s p e r i t a t l i ęi bunastśrii c r i c a r e i 
n a t l u n i . ' P a c e ' e s t e u n c u v a n t t r a m b i t a t ad 
nauseum z l d e z l Tn m a s - m e d l a I n t e r n a t i c n a l a 
- z l a r e l e n c a s t r e , r a d l c u l ęl t e l e v i z l u n e a - d a r 
n u m a i D u m n e z e u i P a c i i a r e s c i u t i i r e a l e 
p e n t r u r e a l i z a r e a e i p e c a l e a c e a m a i b u n a ęi 
m a i s i g u r a . 

d e J . l . H u n t i n g 

E d i t o r i a l 
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FORMAREA DIASPOREI 
u s e a uapitoiui Ncua 

P r c t e t u l O s e a a p i c t a t u n p o r t r e t g r a f i e a l 
c c n d i j i e l p a c a t c a s e a I s r a e l u l u i , d a r p c p c r u l 
n i c i n u s - a p c c a i t , n i c l n u s - a T n f i c r a t , a u z i n d 
m e s a j u l . M a i d e g r a b a , p a r e a u s a t r a i a s c a 
T n d c i n d u - s e d e t a p t u l c a Tn c u r a n d j u d e c a t a Tl 
v a d i s t r u g e . I n c a p i t c i u l 9 D u m n e z e u 
c c n d a m n a p r a c t i c i l e d e g r a d a n t e a l e I s r a e l u l u i 
c a r e a u d u s l a r e t r a g e r e a p r e z e n t e l S a l e ęl 
a n u n j a r e a d e c e s u l u i n a t i u n i l . 

Declararea Robie! 

O s e a a a d m c n e s t a t c u a s p r i m e p e 
I s r a e l p e n t r u p a g a n i z a r e a 
S a r b a t c r i i C c r t u r i l c r : „Nu t e 
b u c u r a I s r a e l e , n u t e v e s e l i , c a 
p o p o a r e l e , p e n t r u c a a i c u r v i t , 
p a r a s i n d p e D o m n u l , p e n t r u c a 
a i i u b i t o p i a t a n e c u r a t a i n t o a t e 
a r i i i e c u g r a u." 

I n t i m p u l S a r b a t c r i i C c r t u r i l c r I s r a e l a t r i b u i a 
secerięul Tmbelęugat n u l u i D u m n e z e u , c l l u l 
B a a l , c z e l t a t e c a n a a n i t a a t e r t l l l t a t l l , ęl 
p a r t i c i p a l a d e s t r a b a l a r e a p e c a r e c i m p l i c a 
T n c h i n a r e a l a B a a l . P r o s t i t u a t e l e t r e c v e n t a u 
a r i a d e t r e i e r a t ęi t e a s c u l p e n t r u a c c m i t e 
a d u l t e r c u b a r b a t i l c a r e p a z e a u g r a n e l e . 

D e a c e e a D u m n e z e u u r m a s a i n t e r v i n a p e n t r u 
a n u m a i e x i s t a secerlęuri: „Aria ęi t e a s c u l 
n u - i v o r b r a n i , ęi m u s t u l I e v a l i p s i . " 
J u d e c a t a a c e a s t a e r a c T m p l l n i r e d i r e c t a a 
p r c t e t l e i l u l M c i s e a n t e r i c a r a i n t r a r l i p c p c r u l u i 
T n jarś, T n c c n t c r m i t a t e c u D e u t e r o n c m 2 8 : 3 8 -
4 1 , 5 1 . 

O s e a a p r c t e t i t : „Nu v o r r a m a n e a Tn t a r a 
D o m n u l u i ; c i E f r a i m s e v a i n t o a r c e i n 
E g i p t , ęi v o r m a n c a i n A s i r i a m a n c a r i 
n e c u r a t e . " I s r a e l i t l l n u u r m a u s a s e T n t c a r c a 
T n E g i p t c a n a t l u n e , c l u r m a u s a s u t e r e 
aceleaęl c c n d i t l l d e e x l l , s c l a v l e , r c b l e . 

c p r e s i u n e , t r u d a ęi n e c a z p e c a r e l e - a u 
e x p e r l m e n t a t a c c i c . Tctuęi, v c r fi e x l l a t l T n 
A s i r i a , u n d e v c r t i t c r t a t i s a m a n a n c e 
„mancari n e c u r a t e . " 

E l Tęj d e d l c a s e r a secerięul l u i B a a l ęi d e 
a c e e a I s r a e l u r m a s a I c c u i a s c a Tn t a r a 
p a n g a r i t a a A s i r l e i , t a r a a l t a r , j e r t t a s a u 
m a n c a r e s f i n t i t a . P e p a r c u r s u l a c e l e i 
c a p t i v i t a t i m c d u l I c r d e T n c h i n a r e d u p a L e g e a 
l e v i t i c a a v e a s a d i s p a r a . 

„Nu v o r a d u c e D o m n u l u i v i n c a j e r t f a d e 
b a u t u r a : c a c i n u - l v o r fi p l a c u t e . P a i n e a l o r 
i e v a fi c a o p a l n e d e j a l e ; t o p c e l c e v o r 
m a n c a d i n e a , s e v o r f a c e n e c u r a p ; c a c i 
p a i n e a l o r v a fi n u m a i p e n t r u e i , n u v a i n t r a 
i n C a s a D o m n u l u i ! " 

D u m n e z e u a j u r a t c a a s t t e l d e j e r t t e n u v c r 
a d u c e b u c u r i e s a u s a t i s t a c t i e . I n l e c d e 
a c e a s t a , v c r fi c a p a i n e a n e c u r a t a a c e l c r 
c a r e j e l e s c . O r i c e a t i n g e a u c e l c a r e j e l e a u 
d e v e n e a n e c u r a t p e n t r u c a e l a t l n s e s e r a u n 
t r u p m o r t ( N u m e r i 1 9 : 1 4 - 1 5 , 2 2 ) . P a i n e a d e 
j a l e e r a n e c u r a t a ęl n e p c t r l v l t a p e n t r u a fi 
t c i c s i t a T n T n c h i n a r e . D e a c e e a , t c t l c e l c a r e 
m a n c a u j e r t t a d e v e n e a u l a r a n d u l I c r n e c u r a j i . 

O s e a a c c n t i n u a t p u n a n d I s r a e l u l u i c 
T n t r e b a r e r e t c r i c a l e g a t a d e a b i l i t a t e a l u i d e a 
t i n e s a r b a t c a r e a T n e x i l : „Ce v e p f a c e i n 
z i l e l e d e p r a z n i c , l a s a r b a t o r i l e D o m n u l u i ? " 
N e p u t e m i m a g i n a c u uęurinta c c n d a m n a r e a 
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w dzień święta P A N A ? " . Można s o b i e 
wyobrazić, c o c z u l i , g d y przychodził dzień 
święta, a c n i n i e b y l i w s t a n i e g c cbchcdzić. 
K o n i e c końców musiało n a t y m ucierpieć i c h 
życie d u c h o w e . 

O z e a s z ukazał t r a g i c z n y l o s , j a k i miał wkrótce 
dotknąć I z r a e l a . P r o r o k wiedział, że c i , którzy 
zdołają u c i e c c d śmierci bądź c d a s y r y j s k i e j 
n i e w o l i , będą s z u k a l i s c h r o n i e n i a w E g i p c i e : 
„Egipt i c h z b i e r z e , M e m f i s i c h p o g r z e b i e " . 
P o m i m o z a t e m u c i e c z k i d c E g i p t u n i e m i e l i 
być b e z p i e c z n i c d śmierci. W E g i p c i e , w 
M e m f i s m i e l i zostać p o g r z e b a n i , c l n a t o m i a s t , 
którzy p c a s y r y j s k i m oblężeniu m i e l i powrócić 
d c k r a j u , znaleźliby t a m t y l k o s p u s t o s z e n i e : 
„Ich s r e b r n e kosztowności p o k r y j e 
p o k r z y w a , a w i c h n a m i o t a c h wyrośnie 
głóg". I n n y m i słowy, w s z y s t k i e i c h 
majętności zostały s k o n f i s k o w a n e , a m i a s t a , 
d o m y i m i e j s c a m o d l i t w y porosły c h w a s t y , 
o s t y i c i e r n i e . 

Potępienie z e p s u c i a 

O z e a s z p c r a z któryś z k o l e i w y m i e n i a 
p r z y c z y n y sądu. P c p i e r w s z e , „pozna t o 
I z r a e l , że t e n p r o r o k i c h j e s t głupi, s z a l o n y , 
mąż n i k c z e m n y " (przekład B i b l i i Gdańskiej) 
- m o w a t u c fałszywych p r o r o k a c h , których 
słowom b r a k treści i są j a k p l e w y n a w i e t r z e . 
T a c y l u d z i e są głupi i s z a l e n i . 

P c d r u g i e , według O z e a s z a p r o r o c y t a c y są 
„nikczemni d l a mnóstwa nieprawości 
s w o j e j " . L u d miał O z e a s z c w i z a złe, że 
potępiał j e g o g r z e c h y i j e g o proroków. B y l i 
o b u r z e n i i n a O z e a s z a , i n a P a n a B o g a . 

vxx.c7aox. u r \ a ^ a i j cu i ia iN m c i y i ł \ u 

proroków fałszywych: „Prorok, 
który straż t r z y m a n a d 
E f r a i m e m pospołu z B o g i e m 
m o i m " ( B i b l i a Gdańska), s t o i 
n a wieży strażniczej i w i e r n i e 
o s t r z e g a p r z e d Bożym sądem 
n a d l u d e m . 

A m i m o t o l u d stwierdził, że 
„prorok stał się sidłem p t a s z n i k a n a 
w s z y s t k i c h d r o g a c h j e g o , nienawiść j e s t w 
d o m u B o g a j e g o " . I t a k e t c I z r a e l , z w a n y też 
przecież „domem Bożym", potraktował 
O z e a s z a j a k d z i k i e zwierzę, wciąż 
zastawiając pułapki z myślą c t y m , b y g c 
zgładzić. 

P a n Bóg przyrównał g r z e c h E f r a i m a d c 
b r u t a l n e g o gwałtu z b i o r o w e g o i z a b i c i a 
nałożnicy p e w n e g o L e w i t y , c c z y m m o w a w 
1 9 r o z d z i a l e Księgi Sędziów: „Są z e p s u c i d o 
głębi j a k w d n i a c h G i b e i " . Z d a r z e n i e t o 
uchodziło z a n a j g o r s z y c z y n , j a k i popełnione 
w I z r a e l u c d c z a s u wyjścia z E g i p t u ( S d z 
1 9 , 3 0 ) . 

O z e a s z zaliczył z a t e m g r z e c h y s w e g o l u d u 
p r z e c i w k o P a n u B o g u I j e m u d c t e j s a m e j 
k a t e g o r i i c c g r z e c h w G i b e i . J a k n i e 
omieszkał P a n Bóg wymierzyć wówczas 
sądu, t a k n i e o m i e s z k a uczynić t e g o i t y m 
r a z e m - u p r z e d z a p r o r o k . 

W zapowiedź sądu z o s t a j e z a t e m w p l e c i o n e 
w s p o m n i e n i e z d a w n i e j s z e j h i s t e r i i I z r a e l a , 
podkreślając s m u t e k , j a k i P a n Bóg musiał 
odczuwać w c z a s a c h O z e a s z a : „Znalazłem 
I z r a e l a j a k w i n n e g r o n a n a p u s t y n i , 
widziałem w a s z y c h ojców j a k wczesną figę 
n a d r z e w i e f i g o w y m . L e c z g d y p r z y s z l i d o 
B a a i - P e o r , o d d a l i się hańbie, s t a l i się 
o h y d n i j a k t o , c o u k o c h a l i " . 

P a n Bóg porównuje swoją dawną radość z 
I z r a e l a d c u c z u c i a , j a k i e g o d o z n a j e znużony 
podróżnik napotykając n a s w e j p u s t y n n e j 
d r o d z e z j a w i s k o niezwykłe - dojrzałe 
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w i n o g r o n a . A o j c o w i e n a r o d u zostają 
porównani d c w c z e s n y c h dojrzałych f i g , 
najsłodszych z e w s z y s t k i c h . T e m e t a f o r y 
wyrażają Bożą radość z I z r a e l a i Boży z a m i a r 
u c z y n i e n i a z a pośrednictwem t e g o l u d u 
czegoś wspaniałego. 

W c z a s a c h O z e a s z a I z r a e l uwierzył j e d n a k , 
że wypełniając pogańskie rytuały płodności 
z a p e w n i s o b i e l i c z n e p o t o m s t w o i o b f i t e 
z b i o r y n a r o l i . P a n Bóg j e d n a k powiedział: 
„Efraim j e s t j a k p t a k , o d l a t u j e i c h sława; 
n i e będzie urodzeń a n i brzemienności, a n i 
poczęcia. A choćby o d c h o w a l i s w o j e 
d z i e c i , osierocę i c h [ . . . ] E f r a i m j e s t 
p o w a l o n y , i c h korzeń usechł, n i e wydają 
już o w o c u . . . " . 

O z e a s z porównuje l o s I z r a e l a d o l o s u T y r u : 
„Efraim, j a k o widzę, j e s t j a k o Tyr 
w s z c z e p i o n y w m i e j s c u r o z k o s z n y m ; 
wszakże E f r a i m w y w i e d z i e d o m o r d e r c y 
synów s w o i c h " ( 9 , 1 3 ; B i b l i a Gdańska). P a n 
Bóg pragnął, a b y I z r a e l prosperował 
p o d o b n i e j a k T y r , l e c z p o d o b n i e j a k w 
p r z y p a d k u T y r u przyczyną j e g o u p a d k u stały 
się niemorainość i bałwochwalstwo. P a n Bóg 
musiał więc ukarać I z r a e l a , p o d o b n i e j a k 
ukarał T y r . Miał d o t e g o wykorzystać 
a s y r y j s k i c h najeźdźców. 

Wiedząc, że zbliża się sąd, O z e a s z modlił 
się, a b y w I z r a e l u n i e rodziły się d z i e c i : „Daj 
i m , P A N I E , c o i m m a s z dać - daj i m 
niepłodne łono i wyschnięte p i e r s i " , i P a n 
wysłuchał t e j m o d l i t w y . 

Perspektywa rozproszenia 

Skończył się c z a s , g d y P a n Bóg c i e r p l i w i e 
powstrzymywał swój g n i e w : „WGiigai 
skupiła się cała i c h złość; z a i s t e , t a m i c h 
znienawidziłem. Wypędzę i c h z e s w o j e g o 
d o m u z p o w o d u i c h złych uczynków. N i e 
będę i c h już miłował. W s z y s c y i c h książęta 
t o b u n t o w n i c y " . V\Aaśnie w G i i g a i 
dopuszczał się I z r a e l nlemorainości i 
bałwochwalstwa, n i b y n i e w i e r n a żona 

zdradzająca męża. P a n Bóg pałając g n i e w e m 
zaprzestał n a krótki c z a s chronić I z r a e l a i 
sprawił, że naród został w y g n a n y z własnego 
d o m u ( z i e m i i z r a e l s k i e j ) . N i e było księcia 
(przywódcy), który mógłby zwrócić l u d z 
p o w r o t e m k u P a n u B o g u - w s z y s c y 
z b u n t o w a l i się p r z e c i w N i e m u . 

L o s I z r a e l a był więc przypieczętowany. A 
O z e a s z zapowiedział: „Mój Bóg o d r z u c i i c h , 
gdyż G o n i e słuchali; tułać się będą wśród 
ludów". P a n Bóg miał c z a s o w o wypędzić 
I z r a e l a z j e g o z i e m i I zmusić g o d o 
w i e l o w i e k o w e j tułaczki p o świecie. 

T o p r o r o c t w o s p r z e d 2 7 0 0 l a t 
przepowiedziało t o , c o n a z y w a m y dziś 
diasporą - r o z p r o s z e n i e Żydów. \/\^jaśnia 
o n o przyczynę r o z p r o s z e n i a Żydów p o całym 
świecie, a z a r a z e m tłumaczy I c h p r a g n i e n i e 
p o w r o t u d o z i e m i , która d o n i c h p r a w n i e 
należy. P a n Bóg powiedział b o w i e m 
A b r a h a m o w i : „...całą tę ziemię, którą 
w i d z i s z , d a m t o b i e i p o t o m s t w u t w e m u n a 
w i e k i " (^ Mojż 1 3 , 1 4 - 1 5 ) . 

Naród t e n zapłacił z a swą niewierność n a d e r 
wysoką cenę! 

( Z a miesiąc: Dziesiąty rozdział O z e a s z a ) . 

D a v i d L e v y 
F r i e n d s o f i s r a e l 

G o s p e l M i n i s t r y i n c , B e i i m a w r N J , U S A 
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Ten, który jest bez grzej 

Ni e w i e l k a g r u p k a gapiów wkrótce 
rozrosła się w s p o r y tłum, 
z a c i e k a w i o n y pogłoskami o k o b i e c i e , 

która zdradziła męża. N a cudzołóstwie 
przyłapali ją p r a w d o p o d o b n i e u c z e n i w 
Piśmie i f a r y z e u s z e - i według p r a w a 
należało ją t e r a z ukamienować. 

Wędrujący ulicą tłum pęczniał z c t i w i i i n a 
chwilę. W końcu d o t a r l i d o o k o l i c Świątyni. 
Siedział t a m J e s z u a i nauczał s w o i c h 
uczniów. 

U c z e n i w Piśmie i f a r y z e u s z e s p e c j a l n i e 
p r z y p r o w a d z i l i cudzołożnicę właśnie t u t a j , 
chcąc wystawić Jeszuę n a próbę, i k i e d y 
„postawili ją pośrodku [ . . . ] r z e k l i d o N i e g o : 
N a u c z y c i e l u , tę o t o kobietę przyłapano n a 

j a w n y m cudzołóstwie. A Mojżesz w 
z a k o n i e kazał n a m t a k i e kamienować. Ty 
zaś c o mówisz?" ( E w . J a n a 8 , 4 - 5 ) . Zaległa 
c i s z a j a k m a k i e m zasiał. V \ f e z y s c y c z e k a l i -
c o p o w i e ? 

P r a w o Mojżeszowe nakazywało 
ukamienować w t a k i m p r z y p a d k u i 
mężczyznę, i kobietę. „Jeżeli z a s t a n i e się 
mężczyznę złączonego z kobietą zamężną, 
t o śmierć poniosą o b o j e ; zarówno t e n 
mężczyzna, złączony z kobietą zamężną, 

j a k i t a k o b i e t a . Wytępisz to zło z I z r a e l a . 
[ . . . ] w y p r o w a d z i c i e i c h o b o j e d o b r a m y 
t e g o m i a s t a i u k a m i e n u j e c i e i c h . . . " ( 5 K s . 
Mojżeszowa 2 2 , 2 2 - 2 4 ) . 

Kobietę tę b e z wątpienia przyłapano w t a k i e j 
właśnie s y t u a c j i , o c z y m świadczył zarówno 
j e j wygląd, j a k i t o , że milczała. J e j w i n a była 
o c z y w i s t a d l a w s z y s t k i c h . A j a k o 
cudzołożnica, stała w o b l i c z u w y r o k u śmierci. 

P r a w o mówiło j a s n o - p o w i n n a umrzeć p r z e z 
u k a m i e n o w a n i e . „Zakon P A N A j e s t 
doskonały, nawracający duszę" - pisał król 
D a w i d ( P s a l m 1 9 , 8 ; przekład B i b l i i 
Gdańskiej). A s k o r o z a k o n Pański j e s t w 
s t a n i e nawrócić duszę, t o z n a c z y , że w 
światłości s w e j chwały obnaża w s z e l k i 
g r z e c h , n i b y l a m p a z a p a l o n a w c i e m n y m 
p o k o j u , wypędzająca w s z e l k i m r o k w 
n a j c i e m n i e j s z e z a k a m a r k i . P o d o b n i e p r a w o 
P a n a s p r a w i a , że g r z e s z n i k p r a g n i e skryć się 
z e swą winą w n a j c i e m n i e j s z y m kącie. 

N i e s t e t y , P r a w o P a n a b y w a o p a c z n i e 
s t o s o w a n e p r z e z posiadających władzę, 
którzy chcą się n i m posłużyć w c e l a c h zgoła 
i n n y c h niż „nawrócenie d u s z y " . T o właśnie 
miało m i e j s c e , g d y d o J e s z u y p o d e s z l i z 
jawnogrzesznicą r e l i g i j n i przywódcy l u d u . N i e 
m i e l i n a względzie nawrócenia g r z e s z n e j 
k o b i e t y , a l e wyłącznie z a s t a w i e n i e pułapki n a 
Jeszuę. K o b i e t a była t y l k o p i o n k i e m w I c h 
g r z e . „Mojżesz w z a k o n i e kazał n a m t a k i e 
kamienować. Ty zaś c o mówisz? A t o 
mówili, kusząc G o , b y mieć powód d o 
oskarżenia G o " ( J 8 , 5 - 6 ) . 

Tłum n i e miał wątpliwości. K o b i e t a była 
e w i d e n t n i e w i n n a , a P r a w o nakazywało ją 
uśmiercić. J e s z u a n i e mógł przecież 
zaprzeczyć P r a w u . S a m bądź c o bądź 
powiedział kiedyś: „Nie m n i e m a j c i e , że 
przyszedłem rozwiązać z a k o n a l b o 
proroków; n i e przyszedłem rozwiązać, l e c z 
wypełnić" (Ew. M a t e u s z a 5 , 1 7 ) . 

O n j e d n a k n i c n i e odpowiedział, pisał t y l k o 
coś p a l c e m p o z i e m i . U c z e n i w Piśmie i 
f a r y z e u s z e o c z e k i w a l i j e d n a k k o n k r e t n e j 
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1 
o d p o w i e d z i - i n i e d a w a l i z a wygraną. „A g d y 
G o n i e p r z e s t a w a l i pytać, podniósł się i . 
rzekł d o n i c h : K t o z w a s j e s t b e z g r z e c h u , 
n i e c h p i e r w s z y r z u c i n a nią k a m i e n i e m " ( J 
8 , 7 ) . 

i w t e d y w s z y s t k i c h z g r o m a d z o n y c h ogarnęła 
świadomość własnej grzeszności. „A g d y o n i 
t o usłyszeli i s u m i e n i e i c h ruszyło, 
w y c h o d z i l i j e d e n z a d r u g i m , poczynając 
o d n a j s t a r s z y c h " ( J 8 , 9 ) . 

P r a w d a była t a k a , że n i k t z n i c h n i e był b e z 
g r z e c h u . W o c z a c h Bożych i s t a r s i , i młodzi 
zasługiwali n a śmierć. Z Bożej p e r s p e k t y w y 
n i e d o b r z e j e s t , g d y j e d e n g r z e s z n i k s k a z u j e 
n a śmierć d r u g i e g o g r z e s z n i k a . J e d y n i e s a m 
P a n Bóg może karać z a g r z e c h , gdyż t y l k o 
O n s a m j e s t święty. O n s a m j e s t b e z g r z e c h u . 

W s z e l k i g r z e c h , niezależnie o d r o d z a j u , 
p r o w a d z i d o śmierci. W g r z e c h u n i e m a życia, 
j e s t t y l k o śmierć. T a k j a k ciało poczynając już 
o d u r o d z e n i a w y r a d z a się, aż d o c h o d z i d o i 
starości i śmierci, p o d o b n i e g r z e c h w y s y s a 
życie z człowieka. P r a w d a była t a k a , że 
każdy, k t o stał w t a m t y m tłumie, był w o c z a c h 
Bożych g r z e s z n i k i e m , w równym s t o p n i u j a k 
j a w n o g r z e s z n i c a zasługującym n a potępienie. 

W s e r c a c h gapiów wezbrały w y r z u t y 
s u m i e n i a , uświadamiając i m i c h 
własną grzeszność. Potępienie t e j 
k o b i e t y , choćby t y l k o w myślach, t y l k o 
powiększyłoby długą listę i c h 
grzechów. A przecież d o p i e r o c o b y l i 
g o t o w i ją ukamienować. T e r a z w s t y d I 
w y r z u t y s u m i e n i a sprawiły, że spuścili 
głowy I j e d e n p o d r u g i m zaczęli 
odchodzić. 

A k i e d y o d e s z l i , został t y l k o J e s z u a z 
kobietą. „Kobieto! Gdzież są c i , c o 
cię oskarżali? N i k t cię n i e potępił? 
A o n a odpowiedziała: N i k t , P a n i e i 
W t e d y r z e k i J e s z u a : i J a cię n i e 

potępiam; idż i odtąd już n i e g r z e s z " ( J 
8 , 1 0 - 1 1 ) . 

L a m p a z a p a l a n a w c i e m n y m p o m i e s z c z e n i u 
r o z p r a s z a ciemność, ukazując z a r a z e m w 
pełnym świetle znajdujące się t a m 
p r z e d m i o t y . 

P o d o b n i e c i , którzy pozostają i pozwalają 
światłości n a obnażenie i c h grzechów, mogą 
żyć w światłości. 

C l , którzy odchodzą o d światłości d o c l e n i a , 
wolą trzymać się g r z e c h u . K o b i e t a 
przyłapana n a cudzołóstwie i potępiona p r z e z 
tłum pozostała, a b y móc żyć w światłości. „Ja 
j e s t e m światłością śwwiata; k t o i d z i e z a 
Mną, n i e będzie chodził w ciemności, a l e 
będzie miał światłość żywota" ( J 8 , 1 2 ) . 

M a r k W a r r e n 
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S y n a g o g a w A k k o 

Ni e r a z mówi się, że o b r a z p r z e m a w i a 
d o b i t n i e j niż tysiąc słów. S y n a g o g a 
- dzieło a r c h i t e k t u r y t u n e z y j s k i e j - w 

n o w y m mieście A k k o j e s t przykładem t e g o , 
j a k s z t u k a p l a s t y c z n a może uczynić z 
m i e j s c a m o d l i t w y i s t n y w z o r z e c piękna. 
N i e m a l każdy kawałek ścian, sufitów, 
p o s a d z e k , k l a t e k s c h o d o w y c h , a n a w e t 
murów zewnętrznych pokrywają 
p r z e p y s z n e m o z a i k i ukazujące n i e t y l k o 
h i s t o r i e b i b l i j n e , a l e i wątki z h i s t o r i i 
państwa I z r a e l , i starożytnej, i nowożytnej. 
W i e l u Żydów z A k k o p o c h o d z i z T u n i s u i 
m a s i l n e związki r o d z i n n e z leżącą u j e g o 
wybrzeży wyspą D j e r b a . Większość z 
t a m t e j s z y c h Żydów pochodziła z kohenim 
(kapłanów), którzy p r z y b y l i n a Djerbę w 
c z a s a c h króla S a l o m o n a . 

Synagogę w A k k o p o s t a n o w i o n o z b u a o w a 
n a wzór starożytnej s y n a g o g i n a D j e r b i e , z 
j e j z g r a b n y m i łukami i łukowym 
s k l e p i e n i e m . Nowością było posłużenie się 
techniką m o z a i k i . R y s o w a n i e m , cięciem 
k a m i e n i , d o b o r e m kolorów I w y k o n a n i e m 
całości zajęli się rzemieślnicy z k i b u c u 
E i i o n w z a c h o d n i e j G a l i l e i . 

N a ścianach wokół schodów prowadzących 
d o o b s z a r u p r z e z n a c z o n e g o d l a k o b i e t 
widnieją s c e n y przedstawiające starożytne 
b i t w y , a n a m a p i e E u r o p y z a z n a c z o n o 
błyszczącymi k a m i e n i a m i o b o z y 
k o n c e n t r a c y j n e i o b o z y śmierci. 

Odyseję wieńczy i l u s t r a c j a d o p r o r o c t w a 
E z e c h i e l a o o d r o d z e n i u J e r o z o l i m y . 

i p i 

\ y z o r z e c piękna 

S y n a g o g a kąpie się w n a t u r a l n y m świetle 
płynącym z s u f i t u r o t u n d y , którą zdobią 
dookoła m o z a i k i i o k n a witrażowe. 
K o l e j n y m intrygującym e l e m e n t e m j e s t 
s e r i a s i e d m i u a r e k z e z w o j a m i T o r y . Każdą 
arkę otaczają m o z a i k i , d w i e spośród n i c h 
mają d r z w i c z k i p o k r y t e c z y s t y m , ręcznie 
k u t y m s r e b r e m i ważące p o 3 0 k g , 
d r z w i c z k i pozostałych pięciu też zostaną 
p o d o b n i e wykończone. 

Połączenie s t a r y c h i n o w y c h t e c h n i k 
z d o b n i c z y c h i wzorów, różnorodność 
k a m i e n i ułożonych w m o z a i k i i s z e r o k i e 
g r o n o l u d z i , którzy p r z y c z y n i l i się d o 
p o w s t a n i a t e g o w s z y s t k i e g o - t o o b r a z 
dążenia n a r o d u żydowskiego d o jedności. 

S a r a A i H e r s h e n s o n , 
I s r a e l P r e s s S e r v i c e 
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Sam n a sam z Bogiem 
„ J A K U B Z A Ś P O Z O S T A Ł S A M . I M O C O W A Ł S I Ę Z N I M P E W I E N M Ą Ż A Ż D O W Z E J Ś C I A Z O R Z Y " . 

PIERWSZA K S I Ę G A MOJŻESZOWA 32 ,24 

„Pozostał s a m " \ J a k r o z m a i t e u c z u c i a 
w z b u d z a t e n f r a g m e n t w każdym z n a s . 
Niektórym k o j a r z y się z samotnością i 
o p u s z c z e n i e m , I n n y m - z w y t c h n i e n i e m i 
s p o k o j e m . D l a j e d n y c h będzie t o k o n i e c 
świata, d l a d r u g i c h - n o w y początek. A l e z 
p e w n e g o p u n k t u w i d z e n i a s p r a w a samotności 
m a naprawdę k a r d y n a l n e z n a c z e n i e . B o 
p o z o s t a n i e s a m e m u b e z P a n a B o g a byłoby 
tragedią n i e d o o p i s a n i a , l e c z p o z o s t a n i e z 
P a n e m B o g i e m byłoby p r z e d s m a k i e m n i e b a . 

Przykład dał n a m s a m M e s j a s z . E w a n g e l i e 
częslokroć podają, że udawał się O n n a 
o d o s o b n i o n e m i e j s c e , a b y przebywać 
s a m e m u z P a n e m B o g i e m , n p . : „...gdy 
rozpuścił l u d , wstąpił n a górę, a b y 
s a m e m u się modlić" {Ew. M a t e u s z a 1 4 , 2 3 ) . 
„A w c z e s n y m r a n k i e m , p r z e d świtem, 
wstał, wyszedł i udał się n a p u s t e m i e j s c e , 
i t a m się modlił" ( E w . M a r k a 1 , 3 5 ) . „Sam 
zaś oddalił się n a p u s t k o w i e i modlił się" 
( E w . Łukasza 5 , 1 6 ) . „Jeszua zaś, 
p o z n a w s z y , że zamyślają podejść, porwać 
G o I obwołać królem, uszedł z n o w u n a 
górę s a m j e d e n " ( E w . J a n a 6 , 1 5 ) . 

P a n Bóg z pewnością kierował się istotną 
racją, k i e d y polecił n a m : „Ale ty, g d y się 
m o d l i s z , wejdź d o k o m o r y s w o j e j , a 
zamknąwszy d r z w i z a sobą, módl się d o 
O j c a s w e g o , który j e s t w u k r y c i u , a O j c i e c 
twój, który w i d z i w u k r y c i u , odpłaci t o b i e " 
( M t 6 , 6 ) . 

Największe c u d a E l i a s z a i E l i z e u s z a 
następowały w c h w i l a c h , g d y p r o r o c y c i 
z n a j d o w a l i się s a m n a s a m z P a n e m B o g i e m , 
i również przebywając n a osobności z P a n e m 
B o g i e m został J a k u b u c z y n i o n y „księciem u 
Boga"-bo t a k i e właśnie j e s t z n a c z e n i e 
i m i e n i a „Izrael". W t a k i c h c h w i l a c h i m y m a m y 

szansę stać się książętami u B o g a i 
zwycięzcami. 

J o z u e był s a m , g d y spotkał się z P a n e m 
B o g i e m ( K s . J o z u e g o 1 , 1 ) , G e d e o n i J e f t e 
również n a osobności o t r z y m a l i o d P a n a 
z a d a n i e o c a l e n i a I z r a e l a ( S d z 6 , 1 1 ; 1 1 , 2 9 ) , 
także I Mojżesz p r z y płonącym k r z e w i e n i e 
miał u b o k u żadnego t o w a r z y s z a ( 2 Mojż 3 , 1 -
5 ) . 

P o g a n i n K o r n e l i u s z zamknął się n a osobności 
i t a m modlił się p r z e d o b l i c z e m P a n a B o g a - i 
w t e d y anioł Boży objawił m u wizję o d P a n a 
( D z i e j e A p . 1 0 , 2 - 3 ) . A k t o towarzyszył P i o t r o w i 
n a d a c h u , g d y otrzymał o n o d P a n a 
h i s t o r y c z n e z a d a n i e u d a n i a się d o nie-Żydów 
z Bożym p o s e l s t w e m z b a w i e n i a ? ( D z 1 0 , 9 -
1 6 ) . 

Również J a n C h r z c i c i e l był s a m n a p u s t y n i , 
k i e d y P a n Bóg, ignorując s i e d m i u w i e l k i c h 
ówczesnego świata ( c e s a r z a T y b e r i u s z a , 
P o n c j u s z a Piłata, H e r o d a , j e g o b r a t a F i l i p a , 
L i z a n i a s z a , A n n a s z a i K a j f a s z a ) posłał m u 
s w e słowo: „Gotujcie drogę Pańską, 
p r o s t u j c i e ścieżki J e g o " (Łk 3 , 1 - 6 ) . 

J a n , umiłowany uczeń P a n a , był s a m n a 
w y s p i e P a t m o s , g d y znalazł się najbliżej P a n a 
B o g a ( O b j a w i e n i e 1 , 9 ) i otrzymał n i e s a m o w i t e 
o b j a w i e n i e J e s z u y M e s j a s z a . T e n s a m 
J e s z u a , którego 2 8 - k r o t n i e nazwał B a r a n k i e m 
Bożym, okazał się jednocześnie Królem 
królów i P a n e m panów. 

Jakub dziś 

A d z i s i e j s z y J a k u b , naród i z r a e l s k i . Żydzi? 
Patrząc n a n i c h , p r z y p o m i n a m y s o b i e 
samotną walkę p i e n A r s z e g o J a k u b a n a d 
J a b b o k i e m ( 1 Mojż 3 2 , 2 2 - 3 0 ) , która w y d a j e 
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się zapowiadać l o s y I z r a e l a w najbliższej 
przyszłości. 

P r o r o k O z e a s z t a k o p i s u j e doświadczenie 
J a k u b a : „Walcząc z aniołem zwyciężył, z 
płaczem błagał o zmiłowanie; w B e t e l 
znalazł B o g a i t a m z n i m rozmawiał. P A N , 
Bóg Zastępów, P A N imię J e g o " ( 1 2 , 4 - 5 ) . 

W a l k a J a k u b a z P a n e m B o g i e m była 
zapowiedzią nadchodzącego „utrapienia d l a 
J a k u b a " , o którym p i s z e p r o r o k J e r e m i a s z , 
zapowiadając z a r a z e m , że „będzie z n i e g o 
w y b a w i o n y " ( 3 0 , 7 ) . A będzie w y b a w i o n y 
d l a t e g o , że n i e t y l k o anioł Pański dotknął 
b i o d r a J a k u b o w e g o , a l e i J a k u b dotknął t r o n u 
Bożego: „Oglądałem B o g a twarzą w t w a r z , 
a j e d n a k ocalało życie m o j e " ( 1 Mojż 
3 2 , 3 0 ) . J a k u b o w i zostało więc o k a z a n e 
miłosierdzie, t a k j a k później doświadczyła 
t e g o królowa E s t e r a z e s w y m l u d e m . 

J a k u b z a t e m „zwycięży z B o g i e m " , choć 
w i e l k i m k o s z t e m . „Bóg j e s t w n i m , n i e 
z a c h w i e j e się: Bóg wspomoże g o p r z e d 
świtem" ( P s a l m 4 6 , 6 ) , p o d o b n i e j a k t o się 
stało w 1 Mojż 3 2 , 2 4 , k i e d y J a k u b „pozostał 
s a m i mocował się z n i m p e w i e n mąż aż d o 
wzejścia z o r z y " . 

W P s a l m i e 4 6 p r z y p o m i n a się n a m , że „PAN 
Zastępów j e s t z n a m i , w a r o w n y m g r o d e m 
j e s t n a m Bóg J a k u b a " ( w . 8 ) i że g d y 
„wzburzyły się n a r o d y , zachwiały się 
królestwa, odezwał się głosem s w o i m I 
rozpłynęła się z i e m i a " ( w . 7 ) . T o d r u g i e 
d o p i e r o p r z e d n a m i . 

P i s m o Święte aż c z t e r y s t a r a z y n a z y w a P a n a 
B o g a B o g i e m J a k u b a . D u c h Boży podkreśla 
w t e n sposób miłosierdzie i łaskawość Bożą 
również względem n a s , którzy p o d o b n i e j a k 
J a k u b n a d J a b b o k i e m z w r a c a m y się d o 
N i e g o , s k a l a n i s w y m e g o c e n t r y z m e m , 
pewnością s i e b i e , samowolą i s e r c e m pełnym 
podstępu. 

W Liście d o R z y m i a n 1 1 , 2 8 apostoł Paweł 
z a p o w i a d a : „Odwróci bezbożność o d 
J a k u b a . A t o będzie p r z y m i e r z e M o j e z 
n i m i , g d y zgładzę g r z e c h y i c h " . J a k a t o 
c u d o w n a o b i e t n i c a ! P a n Bóg potrzebował 
p o n a d d w u d z i e s t u l a t , a b y przygotować 

J a k u b a n a tę jedną całonocną walkę, J a k u b 
zaś p r z e z w s z y s t k i e t e l a t a n i e miał pojęcia, 
c o c z e k a g o p e w n e g o d n i a . Trapił się t y l k o 
perspektywą s p o t k a n i a z e s w y m b r a t e m 
E z a w e m . 

Wiedział t y l k o , że P a n Bóg oznajmił: „Jam 
j e s t B o g i e m z B e t e l , g d z i e namaściłeś 
p o m n i k i g d z i e złożyłeś M i ślub. Wstań 
więc t e r a z , wyjdź z tej z i e m i i wróć d o s w e j 
r o d z i n n e j z i e m i " ( 1 Mojż 3 1 , 1 3 ) . 

A l e w a l k a i t r u d o r a z d e t e r m i n a c j a , a b y n i e 
pozwolić P a n u B o g u odejść ( m i m o że anioł 
Pański mógł poradzić s o b i e z J a k u b e m b e z 
t r u d u j e d n y m małym p a l c e m ) , okazały się 
k l u c z e m d o zwycięstwa. J a k u b stał się 
księciem u B o g a n i e w c h w i l i s w e g o t r i u m f u i 
waleczności, a l e w t e d y , g d y anioł „uderzy / 
J a k u b a w s t a w b i o d r o w y , w t o właśnie 
ścięgno" ( 1 Mojż 3 2 , 3 2 ) . 

W Liście d o Hebrajczyków c z y t a m y : „Przez 
wiarę [ . . . ] umierający J a k u b [ . . . ] skłonił się 
nabożnie, w s p a r t y o w i e r z c h s w o j e j l a s k i " 
( H b r 1 1 , 2 1 ) . 

W t y m właśnie s t a n i e słabości nastąpiło 
c u d o w n e p o j e d n a n i e z E z a w e m . B o 
z m i e n i w s z y J a k u b a , P a n Bóg przemienił 
również E z a w a . „Gdy d r o g i człowieka 
podobają się P A N U , w t e d y g o d z i O n z n i m 
n a w e t j e g o nieprzyjaciół" ( K s . Przypowieści 
1 6 , 7 ) . P o j e d n a n i e t o j e s t zapowiedzią 
przyszłego dzieła D u c h a Świętego wśród 
ludów a r a b s k i c h , k i e d y już z o s t a n i e 
zakończona p r a c a n a d J a k u b e m - i z r a e i e m . 

I z r a e l m a j e s z c z e p r z e d sobą c z a s b o l e s n y c h 
l e k c j i I w a l k i w t e j słabości z P a n e m B o g i e m . 
O b y przylgnął o n d o B o g a J a k u b a z 
determinacją i o b y powiedział: „Nie puszczę 
Cię, dopóki m i n i e pobłogosławisz" {^ Mojż 
3 2 , 2 6 ) . 

K e n B u r n e t t , 

d y r e k t o r P r a y e r f o r I s r a e l 



R o z m o w a z P r a w d a 

Parę d n i t e m u szedłem s o b i e ulicą - i 
wpadłem n a Prawdę. 

- O , P r a w d a ! - zawołałem. - J a k l e c i ! Kopę 
l a t ! 

- I o w s z e m - odrzekła P r a w d a s m u t n o . -
Może z wyjątkiem c i e b i e i p a r u j e s z c z e osób 
mało k t o c h c e m n i e dziś znać. Zresztą, c o t u 
dużo gadać... C h y b a z a w s z e t a k było. 

- N o - bąknąłem - a l e przecież j a cię j e s z c z e 
pamiętam. A może m a s z chwilkę? Chętnie 
zapytałbym o parę s p r a w w związku z 
k o n f l i k t e m a r a b s k o - i z r a e i s k i m . B o l e k t u r a 
g a z e t n i c m i n i e wyjaśnia. T o j a k , m a s z trochę 
c z a s u ? 

- C z a s u ? - zaśmiała się P r a w d a . - C z a s u t o 
j a m a m całą wieczność. T y l k o o s t a t n i o jakoś 
n i k t n i e c h c e z e mną gadać. Z m o i m s t a r y m 
k u m p l e m Logiką spędzamy cały c z a s n a g r z e 
w s z a c h y . P y t a j śmiało, o c o t y l k o z e c h c e s z . 

- N o więc - zacząłem - p o p i e r w s z e , 
chciałbym wiedzieć, i l e t a k naprawdę było 
w o j e n i z r a e l s k o - a r a b s k i c h . B o p r a s a p o d a j e 
r o z m a i t e l i c z b y . 

- T o a k u r a t p r o s t e p y t a n i e - odpowiedziała 
P r a w d a . - J e d n a w o j n a . 

- J a k t o : j e d n a ? - zdumiałem się. - A w o j n a o 
niepodległość w 1 9 4 8 ? A k a m p a n i a s y n a j s k a 
w 1 9 5 6 , a w o j n a J o m K i p u r w 1 9 7 3 , a 
o p e r a c j a Pokój d l a G a l i l e i w 1 9 8 2 ? T o już 
m a m y pięć. 

P r a w d a zaśmiała się. 

- M y l i s z się. W o j n a wybuchła w 1 9 4 8 r o k u , 
k i e d y I z r a e l zaatakowały połączone w o j s k a 
w r o g i c h sąsiadów. Odtąd w o j n a t r w a n o n 
s t o p . C w s z e m , bywają c h w i l e w y t c h n i e n i a w 
bezpośredniej w a l c e , a l e w o j n a n i e z a m i e r a . 
B o żeby mogła się skończyć, k r a j e a r a b s k i e 
musiałyby odstąpić o d s w e j n i e u s t a n n e j 

a g r e s j i i zawrzeć pokój z I z r a e l e m . A dotąd 
mieliśmy d o c z y n i e n i a c o najwyżej z 
c z a s o w y m z a w i e s z e n i e m o g n i a . 

P r a w d a dodała j e s z c z e : 

- C o więcej, większość państw a r a b s k i c h n i e 
k r y j e w c a l e , że o d 5 3 l a t j e s t w s t a n i e w o j n y z 
I z r a e l e m . W o j n a n i e m u s i przecież oznaczać 
nieustającej zażartej b i t w y . K o n f l i k t m i l i t a r n y 
t o t y l k o j e d e n z aspektów w o j n y , choć n a d e r 
i s t o t n y i b a r d z o w i d o c z n y . N o i -
kontynuowała P r a w d a - c o o c z y w i s t e , weż 
p o d uwagę w s z y s t k i e bezpośrednie i 
pośrednie s p o s o b y w s p i e r a n i a 
międzynarodowych o r g r a n i z a c j i 
t e r r o r y s t y c z n y c h p r z e z niektóre państwa 
a r a b s k i e . W i d z i s z więc, że p o d c z a s j e d n e j 
długiej w o j n y mieliśmy d o c z y n i e n i a z 
pięcioma o k r e s a m i n a s i l e n i a w a l k s t r i c t e 
w o j s k o w y c h . 

- N o d o b r z e - odrzekłem - a l e m a m j e s z c z e 
i n n e p y t a n i e . M i a n o w i c i e , c z e m u u p a r c i e 
n a z y w a s z t e r y t o r i a o k u p o w a n e p r z e z I z r a e l 
Judeą i Samarią? 

- J a k t o c z e m u ? B o t a k się nazywają i 
z a w s z e się t a k nazywały - odparła P r a w d a . -
Rzetelność h i s t o r y c z n a n i e p o w i n n a być 
wyłącznie domeną r z e k o m y c h fanatyków 
r e l i g i j n y c h i żarliwych miłośników B i b l i i . 
P r z y j r z y j się r e z o l u c j o m O N Z z końca l a t 
c z t e r d z i e s t y c h X X w i e k u , z a j r z y j d o 
dokumentów M a n d a t u B r y t y j s k i e g o , spójrz n a 
jakąkolwiek mapę s p r z e d 1 9 4 8 r o k u , a 
z n a j d z i e s z t a m t y l k o t e d w a słowa: „Judea" i 
„Samaria", n i g d y zaś „Zachodni B r z e g " . 

- C z y l i J u d e a i S a m a r i a t o f a k t y c z n e n a z w y 
t y c h z i e m ! D l a c z e g o więc cały świat u p a r c i e 
używa określenia „Zachodni B r z e g " ? 

- Z p r z y c z y n p o l i t y c z n y c h a l b o z p o w o d u 
n i e w i e d z y . A l b o z o b u t y c h względów -
odrzekła s m u t n o P r a w d a . 
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- N o a Palestyńczycy? - spytałem. - C z y n i e 
mają p r a w a d o własnego państwa? 

- Oczywiście że mają. T y l k o że o n i już mają 
własne państwo. 

- G o też t y mówisz! A n i b y g d z i e ? - zdziwiłem 
się. 

P r a w d a uśmiechnęła się i odpowiedziała: 

- T o państwo I z r a e l . 

- J a k t o : państwo I z r a e l ! - zawołałem 
z b u l w e r s o w a n y . - I z r a e l t o państwo 
żydowskie. 

- A o k i m t u mówimy? - uśmiechnęła się 
P r a w d a . - Pytałeś przecież o 
Palestyńczyków. 

- N i c już n i e r o z u m i e m - powiedziałem. - C z y 
Palestyńczycy t o n i e A r a b o w i e ? 

- N i e - odrzekła krótko P r a w d a . - P r z e d 
r o k i e m 1 9 4 8 A p e l o Z j e d n o c z o n y I z r a e l 
n a z y w a n o A p e l e m o Zjednoczoną Palestynę. 
O f i c j a l n y o r g a n p r a s o w y r u c h u 
s y j o n i s t y c z n e g o nosił nazwę „Nowa 
P a l e s t y n a " . D z i s i e j s z a g a z e t a Jerusalem Post 
nazywała się Palestine Post. B r y g a d a 
Palestyńska w a r m i i b r y t y j s k i e j w c z a s i e i i 
w o j n y światowej składała się wyłącznie z 
Żydów z t e r e n u P a l e s t y n y . A i z r a e l s k a 
O r k i e s t r a F i i h a r m o n i c z n a , założona w 1 9 3 6 
r o k u p r z e z Bronisława H u b e r m a n a , nazywała 
się Orkiestrą Palestyńską i liczyła 7 2 
muzyków, w większości uciekinierów z 
E u r o p y i oczywiście Żydów. 

- N o d o b r z e , a l e n i e odpowiedziałaś n a m o j e 
p i e r w o t n e p y t a n i e - n i e ustępowałem. - C o z 

, Palestyńczykami narodowości a r a b s k i e j ? C z y 
I o n i n i e mają p r a w a d o własnego państwa? 
Ł 

P r a w d a popatrzyła n a m n i e d z i w n i e . 
- Zakładając, że i s t n i e j e p o t r z e b a państwa d l a 
Arabów palestyńskich, powtórzę swoją 
pierwszą odpowiedź: t a k i e państwo już 
I s t n i e j e . J e s t t o J o r d a n i a . 

Państwo t o z a j m u j e dziś około 7 8 p r o c e n t 
p i e r w o t n e g o t e r y t o r i u m m a n d a t o w e g o 
p o w i e r z o n e g o B r y t y j c z y k o m p r z e z Ligę 
Narodów w ściśle określonym c e l u - a b y 
u t w o r z y l i t a m , n a h i s t o r y c z n y c h z i e m i a c h 
i z r a e l s k i c h , p o o b u b r z e g a c h r z e k i J o r d a n , 
o j c z y s t e państwo d l a Żydów. A ludność 
d z i s i e j s z e j J o r d a n i i stanowią w p r o p o r c j i około 
7 0 p r o c . właśnie palestyńscy A r a b o w i e . 

- P o c z e k a j , c z y j a a b y d o b r z e r o z u m i e m ? -
myślałem n a głos. - T w i e r d z i s z , że k o n f l i k t 
a r a b s k o - i z r a e i s k i t o j e d n a długa w o j n a 
trwająca p o dziś dzień. Z e Z a c h o d n i B r z e g t o 
n i e Z a c h o d n i B r z e g , a l e J u d e a i S a m a r i a . Z e 
Palestyńczycy t o n i e A r a b o w i e , a l e Z y d z I i 
A r a b o w i e . Z e państwo palestyńskie n a z y w a 
się J o r d a n i a . D l a c i e b i e t o naprawdę t y l k o 
k w e s t i a d o b o r u słów? 

- Każdy p s y c h o l o g p o w i e c i , że 
m a n i p u l o w a n i e słowami t o w c a l e n i e błahe 
i g r a s z k i , a l e całkiem poważny sposób 
kształtowania podświadomości - odrzekła 
P r a w d a . - W n a s z y m k o n k r e t n y m p r z y p a d k u 
z n a c z y t o t y l e , że jeśli będziesz używał n a z w y 
„Zachodni B r z e g " wystarczająco długo, t o 
określana nią z i e m i a z a c z n i e się kojarzyć 
b a r d z i e j z A r a b a m i niż z Żydami, t a k j a k 
używanie n a z w J u d e a i S a m a r i a 
powodowałoby, że kojarzyłaby się o n a z 
Żydami. T o p r o s t y sposób m a n i p u l o w a n i a 
ludźmi. D l a t e g o właśnie A b d u i i a h musiał 
zmienić n a z w y J u d e i i S a m a r i i . 

- N o n i e , n i e uwierzę - powiedziałem. - Z e b y 
cały świat t a k dał się nabrać? 

- J e s z c z e p y t a s z ? - P r a w d a podniosła się i 
powoiijoddaiiła się ulicą. N a r o g u obróciła się 
j e s z c ^ i p o m a c h ^ , i wkrótce j e j s a m o t n a 
s y l w e t k a wtopiła się w tłum. 

[ T e k s t t e n o f H J i i k o w a n o w a n g i e l s k i m w y d a n i u 
Winnicy (TfreA/ineyard) w s i e r p n i u 1 9 8 7 r o k u j . 

Y e d i d y a A t l a s , 
I s r a e l Scenę 

- J o r d a n i a ! - zawołałem z n i e d o w i e r z a n i e m . 

- O w s z e m , J o r d a n i a . J o r d a n i a t o d e f a c t o 
W s c h o d n i a P a l e s t y n a - odparła P r a w d a . -



Jeśli ślepiec p r o w a d z i ślepca 
P iszę t e słowa z ciężkim s e r c e m . 

D z i s i e j s i przywódcy i z r a e i a są śiepi, a 
zachowują się t a k , j a k b y w i d z i e l i . 

Z i e m i a I z r a e l s k a głośno woła w o b r o n i e Słowa 
Bożego, a l e u s z y w i e l u Izraelczyków zdają się 
głuche n a głos Bożego D u c h a . 

P a n Bóg A b r a h a m a , I z a a k a i J a k u b a n i e j e s t 
dziś c z c z o n y w I z r a e l u - dziś odbierają t u 
chwałę głównie i z r a e l s k a z a a w a n s o w a n a 
t e c h n i k a i z a c h o d n i d o b r o b y t . Głos proroków 
n i e b u d z i dziś w I z r a e l u z a i n t e r e s o w a n i a , 
słucha się z a t o głosu p r a g n i e n i a z y s k u . 
J e d y n y , Który może ocalić I z r a e l , j e s t c z c z o n y 
t y l k o u s t a m i , hołubi się zaś i s z a n u j e t y c h , 
którzy I z r a e l e m gardzą. 

Cóż j e d n a k p o c z n i e I z r a e l - l u d , który P a n 
Bóg wybrał s o b i e n a swoją własność - k i e d y 
w s z y s t k o t o r o z p a d n i e się n a i c h o c z a c h ? C z y 
n i c n i e znaczą c z t e r y tysiące l a t n a r o d o w e j 
h i s t o r i i , w t y m d w a tysiące l a t tułaczki p o 
o b c y c h k r a j a c h , i n k w i z y c j i , pogromów, 
h o l o k a u s t u , powtórne z e b r a n i e w e własnej 
z i e m i i o d r o d z e n i e państwowości w 1 9 4 8 
r o k u , p r z e t r w a n i e w maleńkim państwie w 
o b l i c z u 1 6 - k r o t n i e większego I r a n u , 2 0 - k r o t n i e 
większego I r a k u , 9 - k r o t n i e większej S y r i i i 
4 8 5 - k r o t n i e większego o b s z a r u państw L i g i 
A r a b s k i e j ! 

Z t a k i e j t o z i e m i przywódcy i z r a e i a dziś się 
wycofują, j a k g d y b y komuś ją u k r a d l i . Zresztą 
- i t a k n i e są j e j właścicielami. J e j 
p o s i a d a c z e m n i e j e s t a n i żaden Żyd, a n i A r a b . 
P a n Bóg powiedział: „Ziemi nie będzie się 
sprzedawać na zawsze, gdyż ziemia należy 
do Mnie, a wy jesteście u Mnie 
przybyszami i mieszkańcami" ( 3 K s . 
Mojżeszowa 2 5 , 2 3 ) . 

Przywrócił i m ją p o 1 9 s t u l e c i a c h p a n o w a n i a 
p o g a n , a l e J e g o l u d o d d a j e ją n a powrót 
nieprzyjaciołom! i t o w Imię „pokoju"! Cóż t o 
j e d n a k z a pokój? B e z przyszłej i n t e r w e n c j i 
Bożej o s t a t e c z n a z g u b a I z r a e i a byłaby 
przesądzona. C z e m u ? B o I z r a e l m a złych 
przyjaciół: 

( 1 ) n i g d y n i e zaakceptują g o libańscy 
muzułmanie; 

( 2 ) S y r i a b r z y d z i się Żydami i żeruje n a i c h 
słabościach; 

( 3 ) k i e d y p r z y j d z i e n a t o c z a s , J o r d a n i a i E g i p t 
dołączą d o s w y c h krewniaków w a t a k u n a 
I z r a e l ; 

( 4 ) A r a f a t n i e n a w i d z i I z r a e i a i z chęcią 
oglądałby j e g o zagładę; 

( 5 ) C N Z zapłakałoby n a p o g r z e b i e I z r a e l a , a l e 
d o b r z e bawiłoby się n a s t y p i e p o n i m ; 

( 6 ) e u r o p e j s k i e s i l n i k i n i e dadzą się przerobić 
z b e n z y n y n a j a f s k i s o k pomarańczowy; 

( 7 ) U S A p r z e w o d z i próbom s p y c h a n i a i z r a e i a 
n a pozycję n i e d o o b r o n y ; 

( 8 ) i z r a e l s c y A r a b o w i e zwrócą się p r z e c i w k o 
i z r a e l s k i m Żydom; 

( 9 ) amerykańscy Żydzi o f i c j a l n i e wspierają 
bezpieczeństwo i z r a e i a , w p r a k t y c e j e d n a k 
przytakują j e g o w r o g o m , twierdząc, że I z r a e l 
p o w i n i e n poczynić ustępstwa „na r z e c z 
p o k o j u " ; 

( 1 0 ) większość z a c h o d n i e g o kościoła w r a z i e 
c z e g o odwróci głowę w drugą stronę, 
dokładnie t a k j a k p r z e d 6 0 l a t y . 

P a n Bóg j e d n a k n i e m i l c z y a n i n i e zakłada 
rąk. Powiedział kiedyś s w e m u l u d o w i : „Wół 
zna swego właściciela, a osioł żłób swego 
pana, lecz Izrael nie ma rozeznania. Mój 
lud niczego nie rozumie. [...] plony waszej 
ziemi obcy na waszych oczach pożerają 
[...] Gdyby PAN Zastępów nie był nam 
pozostawił resztki, bylibyśmy jak Sodoma, 
podobni do Gomory" ( I z 1 , - 9 ) . 

T a k długo j a k śiepi prowadzą ślepych. P a n 
Bóg i z r a e i a . Patriarchów, n i e b a i z i e m i , i 
i z r a e i a n i e dopuści, a b y nastał pokój. C n 
może obdarzyć i w z r o k i e m , i p r a w d z i w y m 
p o k o j e m , jeśli t y l k o J e g o l u d z a c z n i e zgłębiać 
J e g o P i s m o i pragnąć J e g o M e s j a s z a . 
K t o k o l w i e k t w i e r d z i i n a c z e j , t e n uległ p y s z e i 
s a m s i e b i e z w o d z i ! 

F r a n k E i k l o r , S h a l o m I n t e r n a t i o n a l 
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A R C H E O L O G I A 

Podczas prac wykopaliskowych 
prowadzonych na przedmieściach 
współczesnego miasta Akra archeolodzy 

odkryli pozostałości łaźni z okresu rzymskiego. Jest 
to pierwszy przypadek odnalezienia śladów 
Rzymian w tym starożytnym mieście. Podczas 
poprzednich wykopalisk na Tei Akra, wzgórzu 
wznoszącym się w okolicach stadionu piłkarskiego 
we wschodniej części dzisiejszego miasta, odkryto 
pozostałości osady z okresu około 2000-500 roku 
p.n.e. Pod koniec tego czasu, w okresie perskim, 
morze najwyraźniej zaczęło się cofać i osada 
przesuwała się coraz dalej ku wybrzeżu, aż zajęła 
obszar obecnego miasta. 

Wykopaliska prowadzone w mieście i w jego 
okolicach potwierdzają, że miejsce to było ciągle 
zasiedlone, poczynając od okresu hellenistycznego 
(greckiego) po okres krzyżowców, kiedy to w starej 
dzielnicy Akry wzniesiono potężną twierdzę. 
Siadami rzymskiej obecności w tym rniejscu są 
piece-koiumny, jakich używali Rzymianie do 
ogrzewania saun w łaźniach, są tu też pozostałości 
po basenie. 

Wykopaliska w starej części Akry pozwoliły odkryć 
dalsze części rozległego miasta krzyżowców, 
którego gotyckie budowle skryły się pod poziomem 
dzisiejszego miasta. Niedawno odkopano 
zadaszoną podziemną drogę wysoką na prawie 
dwa metry, a szeroką na cztery, która łączyła z 
portem siedzibę templariuszy, służąc też jako 
miejsce debat prowadzonych „na bezpieczną 
odległość" pomiędzy rycerzami a rozmaitymi 
państwami. 

Archeolodzy odkryli, że kryta droga rozwidlała się w 
pewnym momencie I jedna jej nitka biegła do 
siedziby rycerzy z Genui, druga zaś do siedziby 
rycerzy z Pizy. Przy rozwidleniu znaleziono budkę 
strażnika, służącą zapewne jakó miejsce 
obserwacji ruchu z miasta i do miasta. W razie 
sporów poęniędzy rycerzami strażnicy mogli 
prawdpodobnie zamykać obie drogi. 

W y k o p a l i s k a w A k r z e ( A k k o ) 
B r i d g e s f o r P e a c e 
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